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AN BILLE SLÁINTE POIBLÍ (ALCÓL), 2015
USTAWA Z 2015 R. O ZDROWIU PUBLICZNYM (ALKOHOL)
Mar a ritheadh ag Seanad Éireann
Uchwalona przez Seanad Éireann
Znakowanie wyrobów alkoholowych i informacje pisemne w lokalach posiadających koncesję
12. (1) (iii) ostrzeżenie mające informować o bezpośrednim związku między spożywaniem alkoholu a śmiertelnymi rodzajami nowotworów,
(4) (c) ostrzeżenie mające informować o bezpośrednim związku między spożywaniem alkoholu a śmiertelnymi rodzajami nowotworów,
(5) (c) ostrzeżenie mające informować o bezpośrednim związku między spożywaniem alkoholu a śmiertelnymi rodzajami nowotworów,
(10) (a) formę ostrzeżenia, o którym mowa w ust. 1 pkt (i) oraz (ii), w tym jego wielkość i kolor oraz wielkość, kolor i rodzaj czcionki użytej w materiale drukowanym na ostrzeżeniu, w którym co najmniej jedna trzecia drukowanego materiału będzie przeznaczona na oparte na dowodach naukowych ostrzeżenia zdrowotne;
Treść reklam
13. (2) (c) ostrzeżenie mające informować o bezpośrednim związku między spożywaniem alkoholu a śmiertelnymi rodzajami nowotworów.
Ograniczenie pory nadawania reklam
19. (1) Osoba nie emituje ani nie zleca emitowania reklamy wyrobu alkoholowego w usługach nadawania programu telewizyjnego w godzinach 3.00–21.00.
(2) Osoba nie emituje ani nie zleca emitowania reklamy wyrobu alkoholowego w usługach transmisji dźwięku w dzień powszedni w godzinach:
(a) 24.00–10.00, lub
(b) 15.00–24.00.
(3) Osoba, która narusza postanowienia ust. 1 lub 2, jest winna wykroczenia. 
(4) W niniejszym artykule wyrażenie:
„usługi transmisji dźwięku” ma takie samo znaczenie jak w ustawie z 2009 r.;
„usługi nadawania programu telewizyjnego” ma takie samo znaczenie jak w ustawie z 2009 r.
